3

0230

2004.05.12
	CARRIAGE OF PASSENGERS ON AIRCRAFT OPERATED BY PRIVATE OPERATOR CERTIFICATE HOLDERS

	TRANSPORT DE PASSAGERS À BORD D’AÉRONEFS EXPLOITÉS PAR DES TITULAIRES D’UN CERTIFICAT D’EXPLOITATION PRIVÉE 


	INTRODUCTION

The purpose of this Commercial and Business Aviation Advisory Circular (CBAAC) is to outline the rules regarding the carriage of passengers for hire and reward.


	INTRODUCTION

La présente Circulaire d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) vise à présenter les règles concernant le transport de passagers contre rémunération. 

	APPLICABILITY

All Private Operator Certificate holders


	APPLICABILITÉ

Tous les titulaires d’un certificat d’exploitation privée



	REFERENCES

The definitions included in the following are drawn from the interpretations contained in the:


	RÉFÉRENCES

Les définitions qui se trouvent dans ce qui suit sont tirées des « Définitions » contenues dans : 

	· Aeronautics Act


	· La Loi sur l’aéronautique

	· Canada Transportation Act

	· La Loi sur les transports au Canada

	· Canadian Aviation Regulations (CARs)

	· Le Règlement de l’aviation canadien (RAC)

	BACKGROUND

Part VII, Section 700.02 of the CARs Requirements for Air Operator Certificate (AOC) clearly states that:


	CONTEXTE

L’article 700.02 de la partie VII du RAC, Exigences relatives au certificat d’exploitation aérienne (CEA), stipule clairement que :

	No person shall operate an air transport service unless the person holds and complies with the provisions of an Air Operator Certificate
 that authorizes the person to operate that service.


	Il est interdit d’exploiter un service de transport aérien à moins d’être titulaire d’un certificat d’exploitation aérienne
 qui autorise l’exploitation d’un tel service et de se conformer à ses dispositions.



	Part I, Section 101.01 of the CARs defines air transport service
 as a commercial air service that is operated for the purpose of transporting persons, personal belongings, baggage, goods or cargo in an aircraft between two points;


	L’article 101.01 de la partie I du RAC définit service de transport aérien
 comme un service aérien commercial qui est exploité pour transporter des personnes, des effets personnels, des bagages, des biens ou du fret à bord d’un aéronef entre deux points;



	A commercial air service
 is defined in the Aeronautics Act as any use of aircraft for “hire or reward”.


	La Loi sur l’aéronautique définit service aérien commercial
 comme l’utilisation d’un aéronef « contre rémunération ».



	Hire or reward
 is subsequently defined as any payment, consideration, gratuity or benefit, directly or indirectly charged, demanded, received or collected by any person for the use of an aircraft.


	Rémunération
 est par ailleurs défini comme étant toute rétribution — paiement, contrepartie, gratification, avantage — demandée ou perçue, directement ou indirectement, pour l’utilisation d’un aéronef.



	INTERPRETATION

The corollary of the above discussion is that an operator who does not hold an AOC cannot demand, accept, receive or collect directly or indirectly any payment, consideration, gratuity or benefit, for the use of an aircraft.


	DÉFINITIONS

Le corollaire de la discussion qui précède est qu’un exploitant qui n’est pas titulaire d’un CEA ne peut demander, accepter, recevoir ni percevoir directement ou indirectement de paiement, contrepartie, gratification ou avantage pour l’utilisation d’un aéronef.



	ACTION

POC holders are to ensure that procedures are in place to ensure all operations are conducted within the limitations of their operating certificate.


	MESURES

Les titulaires de CEP doivent s’assurer que les procédures sont en place pour s’assurer que toutes les activités sont menées dans les limites de leur certificat d’exploitation. 



	FUTURE DISPOSITION

This CBAAC will remain in effect until further notice.


	DISPOSITION FUTURE

La présente CIACA reste en vigueur jusqu’à nouvel ordre.


Le directeur,

Aviation commerciale et d’affaires

Original signed by

Michel Gaudreau

Director

Commercial & Business Aviation

� “air operator certificate” - means a certificate issued under Part VII that authorizes the holder of the certificate to operate a commercial air service [Canadian Aviation Regulations (CAR) 101.01 Interpretation]








� « certificat d’exploitation aérienne » : certificat délivré en vertu de la partie VII, qui autorise le titulaire à exploiter un service aérien commercial. [article 101.01, Définitions, du Règlement de l’aviation canadien (RAC)]


 





� “air transport service” - means a commercial air service that is operated for the purpose of transporting persons, personal belongings, baggage, goods or cargo in an aircraft between two points [Canadian Aviation Regulations (CAR) 101.01, Interpretation]








� « service de transport aérien » : service aérien commercial qui est exploité pour transporter des personnes ou des biens — effets personnels, bagages, fret — à bord d’un aéronef entre deux points. [article 101.01 du Règlement de l’aviation canadien]








� “commercial air service” means any use of aircraft for ‘hire or reward’


[Aeronautics Act (AA) 3. (1)]


�


� « service aérien commercial » : utilisation d’un aéronef contre rémunération. [paragraphe 3.(1) de la Loi sur l’aéronautique]








� “hire or reward” means any payment, consideration, gratuity or benefit, directly or indirectly charged, demanded, received or collected by any person for the use of an aircraft. [(AA) 3. (1)]








� « rémunération » : toute rétribution — paiement, contrepartie, gratification, avantage — demandée ou perçue, directement ou indirectement, pour l’utilisation d’un aéronef. [paragraphe 3.(1) de la Loi sur l’aéronautique]












































Commercial & Business Aviation Advisory Circulars (CBAAC) are intended to provide information and guidance regarding operational matters.  A CBAAC may describe an acceptable, but not the only, means of demonstrating compliance with existing regulations.  CBAACs in and of themselves do not change, create any additional, authorize changes in, or permit deviations from regulatory requirements.  CBAACs are available electronically on the TC Web site, at: � HYPERLINK "http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/circulars/menu.htm" ��http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/circulars/menu.htm�.





�
Les Circulaires d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) visent à fournir de l’information et des directives concernant les questions opérationnelles.  Une CIACA peut servir à décrire un moyen acceptable, mais non le seul, de se conformer au règlement existant. Cependant, en soi, une CIACA ne peut modifier ou créer une exigence réglementaire, ni peut-elle autoriser de changements ou des dérogations aux exigences réglementaires.  Les CIACA sont aussi disponibles sur le site Web de TC à l’adresse suivante :


� HYPERLINK "http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/circulaires/menu.htm" ��http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/circulaires/menu.htm�.
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